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 Gebrauchsanleitung

Haartrockner mit 
Profi -Motor – für schonendes 
und effi zientes Trocknen.

Sèche-cheveux avec 
moteur professionnel –
pour un séchage
prévenant et effi cient.

Hair dryer with 
professional motor –
for gentle, effi cient drying.

Mode d‘emploi  

Instructions for use

Evolution
Pro 
Typ/Type 389
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D Ihren Evolution Pro kennenlernen

 Familiarisez-vous avec votre Evolution Pro

Familiarization with your Evolution Pro

 a Ondulierdüse

b Ionen-Kontrolleuchte

c Luftfi ltergaze

d Lufteinlassgitter

e COOL-Taste

f  3-Stufen-Temperaturkipp-
schalter

g  2-Stufen-Luftmengenkipp-
schalter

h Ionen Ein-/Aus-Schalter

i Aufhängevorrichtung

a    Embout concentrateur

b Voyant de contrôle (ION)

c Filtre à air

d Grille d‘entrée d‘air

e Touche Air Froid COOL

f  Interrupteur basculant 
3 positions pour le réglage        
de la température

g  Interrupteur basculant 
2 positions pour le réglage        
du débit d‘air

h  Interrupteur de diffusion 
d‘ions Marché/Arrêt 

i Anneau de suspension

 a Concentrator

b Ion-indicator light

c Air fi lter

d Air inlet grille

e COOL SHOT push button

f  3-step temperature rocker 
switch

g  2-step air volume rocker 
switch

h Ion ON/OFF switch

i Hang-up loop

1          2      3                                4

           b

ba

e

f

g

h

i

c    d
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 Gerätekennwerte

 Bezeichnung: Profi Haartrockner
 mit Cool-Taste
Modell: 389
Spannung: 230 VAC ~ / 50 - 60 Hz
Leistung: max. 1600 Watt
Netzkabel: max. 3,0 m
Gewicht:  710 g inkl. Netzkabel
Schutzklasse: II

Funkentstörung: Dieses Gerät ist ent-
sprechend den Funkentstörungsrichtlinien 
funkentstört.

EMV: Dieses Gerät ist entsprechend den 
EMV (Elektromagnetische Verträglichkeit) 
Richtlinien entstört.

Zu Ihrer Sicherheit!

          
  Die Bedienungsanleitung vermitelt 
Ihnen  wichtige Sicherheitshin-
wei se und Informationen, die zum 
einwand freien Betrieb des Gerätes 
erforderlich sind! 

Die Anleitung vollständig lesen, 
aufbewahren und ggf. an Nachbe-
sitzer weitergeben!

Alle Sicherheitshinweise dienen 
stets auch Ihrer persönlichen Sicher-
heit!

Sicherheitshinweise beim Anschluss 
des Gerätes
•    Dieses Gerät entspricht den anerkannten 

Regeln der Technik und den einschlä-
gigen Sicherheitsbestimmungen für 
Elektrogeräte!

•    Um Schäden und Gefahren durch nicht 
ordnungsgemässen Gebrauch zu ver-
meiden, ist die Bedienungsanleitung zu 
beachten und sorgfältig aufzubewahren!

•    Bei Weitergabe des Gerätes an andere 
Personen ist auch die Bedienungsanlei-
tung mit zu übergeben!

•    Bei Beschädigung des Netzkabels darf 
diese nur durch eine vom Hersteller be-
nannte Reparaturwerkstatt ersetzt wer-
den, um eine Gefährdung zu vermeiden! 
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller 
oder seinen Kundendienst!

•    Die Netzspannung muss mit der Span-
nungsangabe (V) auf dem Gerät überein-
stimmen!

•    Das Gerät nur an Wechselstrom, an eine 
Schutzkontaktsteckdose anschliessen. 
Netzkabel dabei nicht über scharfe Kan-
ten ziehen, einklemmen oder herunter-
hängen lassen. Netzkabel vor Hitze und 
Feuchtigkeit schützen!

•    Vor jeder Inbetriebnahme das Gerät auf 
einwandfreien Zustand kontrollieren, es 
darf nicht in Betrieb genommen werden, 
wenn:

 - die Zuleitung beschädigt ist
 - das Gerät sichtbare Schäden aufweist
 -  das Gerät einmal heruntergefallen sein 

sollte.
•    Netzkabel nie um das Gerät wickeln!
•    Netzstecker nur bei ausgeschaltetem 

Gerät in die Steckdose einstecken.

  Sicherheitshinweise bei der Bedie-
nung des Gerätes
•    Verwenden Sie das Gerät bestimmungs-

gemäss!
•    Personen mit motorischen Störungen 

sollten nie ohne Begleitperson das Gerät 
in Betrieb nehmen, um eine Gefährdung 
zu vermeiden!

•    Kinder erkennen nicht die Gefahren, die 
beim Umgang mit Elektrogeräten entste-
hen können, deshalb Kinder niemals un-
beaufsichtigt mit Elektrogeräten arbeiten 
lassen!

•    Verpackungsmaterialien, wie z.B. Folien-
beutel gehören nicht in Kinderhände!
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•    Der Netzstecker ist zu ziehen:
 - bei Störungen während des Betriebes
 - vor jeder Reinigung
 - nach dem Gebrauch.
•    Gerät nicht am Netzkabel ziehen oder 

tragen!

Sicherheitshinweise für die Reini-
gung und Pfl ege
•    Bei Betriebsstörungen und vor jeder Rei-

nigung und Pflege, Netzstecker ziehen 
und Gerät abkühlen lassen!

•    Den Netzstecker nicht am Netzkabel oder 
mit nassen Händen aus der Steckdose 
ziehen!
  Achtung! 

   Gefahr durch elektrischen 
Schlag!

   Das Gerät vor Feuchtigkeit schützen! 
  Niemals in die Spülmaschine legen! 
  Nicht ins Wasser tauchen!

Bestimmungsgemässer 
Gebrauch
Das Gerät ist ausschliesslich zum Trock-
nen und Stylen von menschlichen Haupt-
haaren bestimmt.
Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung 
oder nicht fachgerechter Reparatur wird 
keine Haftung für evtl. Schäden übernom-
men. Ebenso sind Garantieleistungen in 
solchen Fällen ausgeschlossen.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt!

  Achtung! 
   Gefahr durch elektrischen   
  Schlag!
   Das Gerät nicht mit nassen Händen 

in der Nähe oder in der Badewanne, 
Dusche oder über einem gefüllten 
Waschbecken benutzen. Sollte das 
Gerät dennoch einmal ins Wasser 
fallen, sofort den Netzstecker ziehen. 
Keinesfalls ins Wasser greifen, wenn 
das Gerät noch angeschlossen ist!

  Achtung! 
   Gefahr durch elektrischen 

Schlag!
   Wenn das Gerät in einem Badezimmer 

verwendet wird, ist nach Gebrauch 
der Stecker zu ziehen, da die Nähe 
von Wasser eine Gefahr darstellt, auch 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist!

•    Das Gerät im Betrieb nie auf weiche 
Kissen oder Decken legen!

•    Gerät und Netzkabel nicht auf heisse 
Flächen wie Herdplatten o.ä. stellen bzw. 
legen und nicht in direkte Nähe von 
offenen Flammen bringen!

•    Um Beschädigungen des Haares zu ver-
meiden, Luftaustrittsöffnung niemals zu 
dicht an das Haar halten!

•    Während des Betriebes die Luftansaug- 
und Austrittsöffnung nicht abdecken!

•    Gerät während längerer Unterbrechung 
des Trockenvorganges abschalten!

•    Das Gerät ist mit einem Überhitzungs-
schutz ausgerüstet, der bei Überlastung 
(z.B. wenn Luftaustritts- oder Ansaug-
öffnung verdeckt wird) abschaltet. 
Sollte das Gerät während des Betriebes 
abschalten, den Stufenschalter bitte auf 
„0“ stellen und ca. 5 Minuten warten, 
dann erneut einschalten!

•    Einen zusätzlichen Schutz bietet der 
 Einbau einer Fehlerstrom-Schutzeinrich-
tung mit einem Nennauslösestrom von 
nicht mehr als 30 mA in der Haus

 installation oder die Verwendung eines 
  FI-Sicherheitsadapters (erhältlich im 
 Fachhandel oder bei SOLIS-MAIL AG, 
 Tel. 0848 084 884, Fax 0848 804 890). 
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COOL-Taste
 Mit der COOL-Taste e können Sie bei 
eingeschaltetem Gerät die Lufttemperatur 
absenken.
COOL  =    Abkühlstufe. Absenkung der Luft-

temperatur in Abhängigkeit der 
Schalterstellung. Zum Auskühlen 
der getrockneten Haarpartien.

Schaltstufen
I +  =   Geringe Luftmenge, 
         400 Watt Leistung 

I +  + COOL = Geringe Luftmenge +  
    Abkühlstufe,                        
    65 Watt Leistung 

I +  = Geringe Luftmenge,
    800 Watt Leistung 

I +  + COOL = Geringe Luftmenge +  
    Abkühlstufe,
    95 Watt Leistung 

I +   = Geringe Luftmenge,
    1150 Watt Leistung

I +  + COOL = Geringe Luftmenge +  
    Abkühlstufe,
    95 Watt Leistung

II +  = Grosse Luftmenge,
    800 Watt Leistung

II + + COOL = Grosse Luftmenge +  
    Abkühlstufe,
    95 Watt Leistung

II +  = Grosse Luftmenge,
    1150 Watt Leistung

II + + COOL = Grosse Luftmenge +  
    Abkühlstufe,
    100 Watt Leistung

II + + COOL = Grosse Luftmenge,
    1600 Watt Leistung

II + + COOL = Grosse Luftmenge+  
    Abkühlstufe,
    100 Watt Leistung

O = Gerät ist ausgeschaltet

Inbetriebnahme und 
Anwendung
 Vorbereitung der Haare
•    Waschen Sie Ihr Haar und trocknen Sie 

es gut ab.
•    Kämmen Sie Ihr Haar gründlich durch, 

benutzen Sie kein Haarspray oder andere 
chemische Haarpflegeprodukte die leicht 
entflammbar sind.

 Haare fönen
Ihr Gerät ist mit 2 Kippschaltern, sowie 
einer COOL-Taste ausgestattet.  Zum Ein-
schalten und zur Regulierung der Luftmen-
ge betätigen Sie den Schalter g. Mit dem 
Schalter f regulieren Sie die Temperatur. Für 
gezieltes Styling der Haare, Ondulierdüse a 
auf die Luftaustrittsöffnung aufsetzen.

 2-Stufen-Luftmengen-
kippschalter
 Mit dem 2-Stufen-Luftmengenkippschalter 
g können Sie das Gerät einschalten und die 
gewünschte Luftmenge wählen.

O  =     Gerät ist ausgeschaltet

I  =     Geringe Luftmenge

II  =     Grosse Luftmenge

 3-Stufen-Temperatur-
kippschalter
 Mit dem 3-Stufen-Temperaturkippschalter 
f können Sie die Leistung und somit die 
Temperatur wählen.

  = Geringe Temperatur

  = Mittlere Temperatur

  = Hohe Temperatur

EvolutionPro.indd   6EvolutionPro.indd   6 21.8.2006   9:21:14 Uhr21.8.2006   9:21:14 Uhr



7

D Ionen-Generator
Ihr Gerät ist mit einem Ionen-Generator 
ausgestattet. Bei Aktivierung dieser 
Funk   tion erhält ihr Haar beim Styling mehr 
Glanz. Gleichzeitig verhindert der Ionen-
 Generator die statische Auf ladung ihrer 
Haare.
 Um die Funktion zu aktivieren, schalten 
Sie den Ionen Ein-/Aus-Schalter h in die 
Position Ionen. Die Ionen-Kontrollleuchte 
leuchtet, b.

Hinweis!
Der Ionen-Generator lässt sich nur aktivie-
ren, wenn zuvor das Gerät mit dem 
Luftmengenkippschalter g eingeschaltet 
wurde.

Reinigung und Pfl ege
Abbildungen 1 - 4

 •   Stromschlaggefahr! 
    Vor jeder Reinigung 

den Netzstecker 
 ziehen.

  • Verbrennungsgefahr!
    Gerät unbedingt 

vollständig abkühlen 
lassen.

•   Das Gerät vor Staub, Schmutz und 
Fusseln schützen. Von Zeit zu Zeit das 
Luftansauggitter mit separater Luftfilter-
gaze c abnehmen und reinigen. Luftein-
lassgitter d bei der Demontage gegen 
den Uhrzeigersinn drehen (siehe Abb. 
1). Luftfiltergaze c entnehmen, reinigen 
und wieder einsetzen (siehe Abb. 2 
und 3). Vor dem Einsetzen müssen alle 
Elemente trocken sein. Lufteinlassgitter d 
bei der Montage mit dem Uhrzeigersinn 
drehen (siehe Abb. 4).

•   Vor dem Reinigen stets den Netzstecker 
ziehen. 

•  Das Gerät nie in Wasser tauchen. 
•  Geräteschutz!
  Keine scharfen oder scheuernden Putz-

mittel verwenden.

•   Das Gerät nur mit einem leicht feuchten 
Tuch abwischen und mit einem weichen 
Tuch nachtrocknen.

Umweltschutz

 •   Verpackungsmaterial sowie Gerät und 
Zubehör sind aus recyclefähigen Materia-
lien hergestellt. 

•   Die getrennte, umweltgerechte Entsor-
gung von Materialresten fördert die 

 Wiederverwertung von Wertstoffen.

Geräte-Entsorgung
   
      EU 2002/96/EC
   
Entsorgung: 
In Übereinstimmung mit der Richtlinie 
2002/96/EC für die Entsorgung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten (EEAG) bringen 
Sie bitte Ihr Gerät am Ende der Lebens-
dauer zur Entsorgung und zum Schutz der 
Umwelt zu einer Sammelstelle für Elektro-
geräte.
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 Caractéristiques 

 Désignation : Sèche-cheveux avec  
 touche AIR FROID
Numéro du 
modèle : 389
Puissance : 230 VAC ~ / 50 - 60 Hz
Courant nominal: max. 1600 Watt
Cordon
d’alimentation : max. 3,0 m
Poids approx.:  710 g, cordon inclus
Catégorie de
protection : II

Antiparasitage : Cet appareil est 
 antiparasité conformément aux directives 
d’antipa-rasitage.

Compatibilité électromagnétique : 
Cet appareil est antiparasité conformément 
aux directives de compatibilité électroma-
gnétique.

 Pour votre sécurité !

          
 Le mode d’emploi vous donne des 
consignes de sécurité et des infor-
mations importantes, nécessaires 
au parfait fonctionnement de l’ap-
pareil !

Lire entièrement le mode d’emploi, 
le conserver et le cas échéant le 
transmettre au propriétaire suivant.

Toutes les consignes de sécurité 
sont aussi destinées à votre sécurité 
personnelle !

Consignes de sécurité pour le bran-
chement de l’appareil
•  Cet appareil répond aux règles recon-

nues de la technique et aux prescriptions 
de sécurité appropriées aux appareils 
électriques !

•  Afin d’éviter tout dommage ou danger 
suite à une utilisation inappropriée, 
suivre attentivement le mode d’emploi et 
le conserver avec précaution !

•  Si l’appareil est donné à une autre per-
sonne, y joindre le mode d’emploi !

•  En cas de défectuosité du cordon d’ali-
mentation, ne le faire remplacer que 
par un technicien spécialisé agréé par 
le fabricant, afin d’éviter le danger que 
représente le changement du cordon par 
l’usager !

•  La tension de la source de courant doit 
correspondre aux indications de la pla-
que signalétique ! 

•  L’appareil ne doit être branché que sur 
une prise de protection avec courant 
alternatif. Ne pas tirer le cordon sur des 
bordures pointues, ne pas le coincer 
ou le laisser pendre. Protéger le cordon 
contre la chaleur et l’humidité !

•  Avant chaque utilisation, vérifier que 
l’appareil est en parfait état, ne pas le 
mettre en service, si

 - le cordon est endommagé
 - l’appareil présente des dommages  
   visibles
 - l’appareil est tombé par terre.
•  Ne jamais enrouler le cordon d’alimenta-

tion autour de l’appareil !
•  Ne brancher la fiche dans la prise de 

courant que lorsque l’appareil est éteint !

  Consignes de sécurité pour l’utilisa-
tion de l’appareil
•  Utilisez l‘appareil de manière conforme à 

l‘emploi prévu !
•  Afin d’éviter tout risque d’accident, les 

individus souffrant de troubles moteurs 
ne doivent en aucun cas utiliser cet 
appareil sans l’assistance d’une autre 
personne !

•  Les enfants ne sont pas toujours cons-
cients des dangers que peuvent 

  présenter les appareils électriques. C’est 
pourquoi il est nécessaire de les surveiller 
lorsqu’ils emploient un appareil !

•  Le matériel d’emballage (ex: sac plasti-
que) ne doit pas être laissé à la portée 
des enfants !
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  Attention ! 
    Risque d’électrocution !
   Ne jamais utiliser l’appareil avec les 

mains mouillées, dans une baignoire, 
sous la douche ou au-dessus d’un la-
vabo rempli d’eau. Cependant si l’ap-
pareil tombe dans l’eau, débrancher 
immédiatement la fiche. Ne mettre 
en aucun cas les mains dans l’eau si 
l’appareil est encore branché !

  Attention ! 
    Risque d’électrocution !
   Lorsque l’appareil est utilisé dans une 

salle de bain, débranchez le après 
usage car la proximité de l’eau peut 
présenter un danger même lorsque 
l’appareil est arrêté !

•  Ne jamais poser l‘appareil en marche sur 
des coussins ou couvertures à texture 
molle !

•  Ne pas poser l’appareil ou le cordon sur 
des surfaces chaudes (cf: cuisinière ou 
appareils similaires) ni à proximité de 
flammes !

•  Afin d’éviter d’abîmer les cheveux, ne 
jamais tenir la grille de sortie d’air trop 
proche des cheveux ! 

•  Ne pas recouvrir les ouvertures d’aspi-
ration et de sortie d’air pendant que 
l’appareil est en fonctionnement !

•  Débranchez l’appareil si vous interrom-
pez le séchage pendant un temps assez 
long !

•  L’appareil est équipé d’une protection 
anti-surchauffe, qui met l’appareil hors 
tension en cas de surcharge (p. ex. 
lorsque les ouvertures de sortie d’air ou 
d’aspiration sont recouvertes). Si l’appa-
reil s’arrête en cours de fonctionnement, 
placer l’interrupteur sur „0“ et attendre 
environ 5 minutes avant de remettre 
l’appareil en marche !

•  Une protection supplémentaire est 
offerte grâce à l’installation dans votre 
habitation d’un dispositif de sécurité qui 
coupe le circuit électrique si l’ampérage 
dépasse 30 mA ! Autrement nous vous 
recommandons d’utiliser un adapteur 
de sécurité FI (disponible dans un maga-
sin spécialisé ou par SOLIS-MAIL AG, 

 Tel. 0848 084 884, Fax 0848 804 890).
 Consultez votre électricien !
• Débrancher l’appareil :
 - en cas d’arrêt de fonctionnement
 - avant chaque nettoyage
 - après utilisation.
•  Ne pas porter ou tirer l’appareil par le 

cordon !

 Consignes de sécurité pour le net-
toyage et l’entretien
•  En cas de défauts de fonctionnement et 

pour le nettoyage et l‘entretien, débran-
cher et laisser refroidir l‘appareil ! 

•  Ne jamais retirer la fiche de la prise élec-
trique en tirant sur le cordon ou avec les 
mains mouillées !
  Attention ! 

    Risque d’électrocution !
   Protéger l’appareil contre l’humidité 

! Ne jamais mettre l’appareil dans un 
lave-vaisselle ! 

  Ne pas le plonger dans l’eau !

 Utilisation conforme 
aux prescriptions
 L‘appareil est conçu exclusivement pour 
sécher et coiffer les cheveux humains.
En cas d’autre emploi, d’utilisation incor-
recte ou de réparation non appropriée, la 
responsabilité ne sera pas assumée pour les 
dommages éventuels. Les prestations de 
garantie sont également exclues dans de 
tels cas.
L’appareil n’est pas destiné à une utilisa-
tion commerciale!

Première mise en 
service et utilisation
 Préparation des cheveux
•   Lavez-vous les cheveux et essuyez-les 

bien avec une serviette.
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•   Démêlez soigneusement vos cheveux, 
n’utilisez pas de laque ou autres produits 
de soin capillaire chimiques qui sont 
facilement inflammables.

Pour se sécher les cheveux 
Votre appareil est équipé de 2 interrupteurs 
basculants ainsi que d‘un bouton Air Froid 
COOL. Pour la mise en marche et la régula-
tion du débit d‘air, actionnez l‘interrupteur 
g. Grâce à l‘interrupteur f, vous pouvez 
régler la température.
Pour un modelage parfait des cheveux, fixer 
l’embout concentrateur a sur l’orifice de 
sortie d’air.

 Interrupteur basculant 
2 positions pour le 
 réglage du débit d’air
L‘interrupteur basculant 2 positions g sert à 
mettre l‘appareil en marche et à sélection-
ner le débit d‘air souhaité.

O    = L’appareil est éteint

I   = Débit d’air faible

II   = Débit d’air élevé

 Interrupteur basculant 
3 positions pour le 
ré gla ge de la tempé-
rature
 L‘interrupteur basculant 3 positions f sert à 
sélectionner la puissance et ainsi la tempé-
rature.

   = Température faible

   = Température moyenne

   = Température élevée

Touche COOL 
 La touche Air Froid COOL e vous permet 
de réduire la température de l’air lorsque 
l’appareil est en marche. 
COOL =   Position de refroidissement. 

Diminution de la température de 
l’air en fonction de la position de 
l’interrupteur. Pour refroidir les 
parties séchées des cheveux.

Positions
I +  =    Débit d’air faible,
          Puissance 400 Watt

I +  + COOL =  Débit d’air faible +  
    position de refroidis- 
    sement,
    Puissance 65 Watt  

I +  =  Débit d’air faible,
    Puissance 800 Watt  

I +  + COOL = Débit d’air faible +  
    position de refroidis- 
    sement,
    Puissance 95 Watt 

I +   = Débit d’air faible,
    Puissance 1150 Watt 

I +  + COOL =  Débit d’air faible +  
    position de refroidis- 
    sement,
    Puissance 95 Watt 

II +  =  Débit d’air élevé,
    Puissance 800 Watt 

II + + COOL =  Débit d’air élevé +  
    position de refroidis- 
    sement,
    Puissance 95 Watt 

II +  = Débit d’air élevé,
    Puissance 1150 Watt

II + + COOL =  Débit d’air élevé +  
    position de refroidis- 
    sement,
    Puissance 100 Watt
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II + + COOL = Débit d’air élevé,
    Puissance 1600 Watt

II + + COOL =  Débit d’air élevé +  
    position de refroidis- 
    sement,
    Puissance 100 Watt

O =  L’appareil est éteint

  Générateur d’ions
Votre appareil est équipé d’un générateur 
d’ions. Pour des cheveux brillants, acti-
vez cette fonction lors du coiffage de vos 
cheveux. Le générateur d’ions empêche 
la présence d’électricité statique dans vos 
cheveux.
Pour activer la fonction, mettre l’inter-
rupteur d’ions marche / arrêt h sur la 
position ions. Le voyant de contrôle d’ions 
s’allume b.
Remarque !
Le générateur d’ions ne peut être activé 
qu’à l’issue de la mise en marche du fer à 
lisser via l’ Interrupteur basculant de réglage 
du débit d‘air g.

Nettoyage & Entretien
ILL. 1- 4

  •    Risque d’électrocution ! 
Avant tout nettoyage, 
débrancher l‘appareil.

  •  Danger de brûlures !
    Laisser obligatoire ment 

refroidir l‘appareil.
•   Conserver l’appareil à l’abri de la 

poussière, des saletés et des peluches. 
Démontez de temps à autre la grille 
d‘entrée d‘air d et le filtre à air c pour les 
nettoyer. Pour démonter la grille d‘entrée 
d‘air, tournez-la dans le sens inverse des 
aiguilles d‘une montre 

 (cf. ill. 1). Sortez la gaze filtrante c pour  
 la nettoyer, puis remettez-la en place 

  (cf. ill. 2 et 3). Avant de la remettre en 
place, veillez à ce que tous ses éléments 
soient secs. Pour remonter la grille  
d‘entrée d‘air d, tournez-la dans le sens 
des aiguilles d‘une montre (cf. ill. 4).

•  Veillez à toujours débrancher l’appareil 
pour le nettoyer.

• Ne jamais le plonger dans l’eau.
•   Protection de l’appareil!
  Ne pas utiliser de détergents agressifs ou 

abrasifs.
•  Essuyer l’appareil avec un chiffon légère-

ment humide et le sécher à l’aide d’un 
chiffon doux et sec.

Protection de l’envi-
ronnement

 •    L’emballage ainsi que l’appareil et les 
 accessoires sont en matériaux recycla-
bles.

•  Le tri écologique des restes des maté-
riaux favorise la réutilisation des matières 
recyclables. 

Elimination de 
l’appareil

       EU 2002/96/EC

 Elimination de l‘appareil : 
Conformément à la Directive 2002/96/EC 
concemant les déchets d‘équipements 
électriques et électroniques (DEEE), une 
fois l‘appareil arrivé à la fin de sa durée de 
vie, pour une élimination respectueuse de 
l‘environnement, ramenez-le dans un centre 
pour la collecte d‘appareils électriques.
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 Appliance 
specifi cations
 Name: Hairdryer with cool  
 shot push button
Model no.: 389
Voltage: 230 VAC ~ / 50 - 60 Hz
Rated input: max. 1600 Watt
Main cable: max. 3.0 m
Weight: 710 g incl. cord set 
Protective type: II

Interference suppression: this appli-
ance has been interference-suppressed in 
accordance with the interference suppres-
sion directives.

Electromagnetic compatibility: 
this appliance has been suppressed in ac-
cordance with the EMC (electromagnetic 
compatibility) directives.

 For your safety!

          
 The Instructions for Use contain 
important notes on safety and the 
information required for proper 
operation of the appliance! 

Read the instructions in full, keep 
them in a safe place and pass them 
on to any subsequent owner.

All safety instructions are always 
intended for your own safety!

Safety instructions when connect-
ing the appliance
•    This appliance complies with the rec-

ognized rules of technology and the 
pertinent safety regulations for electrical 
appliances!

•    To avoid damage or danger by improper 
use, the instructions for use should be 
carefully kept and followed!

•    If you give the appliance to another 
person then you should also supply them 
with the instructions for use!

•    If the connecting cable of this appliance 
becomes damaged, have it replaced only 
by a repair workshop nominated by the 
manufacturer, to prevent any danger!

•    The voltage of the power source must 
be the same as specified on the rating 
plate! 

•    Connect the appliance only to AC 
current and to a socket with earthing 
contact. Do not pull the cable over sharp 
edges, clamp it into place or allow it to 
hang down! Keep the cable away from 
hot and damp areas!

•    Before use check that the appliance 
functions properly!

 The appliance should not be used if:
 - the connecting cable is damaged
 -  the appliance shows noticeable 

 damage
 - the appliance has been dropped.
•    Never wind the mains cable around the 

appliance!
•    Only insert the mains plug when the 

 appliance is switched off.

Safety instructions when operating 
the appliance
•  Always use the appliance for the appro-

priate purpose!
•  People with nervous disorders should 

not operate the appliance when alone in 
order to avoid any possible danger!

•  Children are not aware of the hazards 
of electrical appliances. Therefore close 
supervision is necessary when the appli-
ance is used by children!

•  Keep packaging material e.g. plastic 
bags out of the reach of children!
  Warning! 

  Risk of electric shock!
   Never use the appliance with wet 

hands, in the bath or shower or over a 
filled washbasin. If the appliance falls 
into water, remove the mains plug 
immediately. Under no circumstances 

E
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reach into the water when the appli-
ance is still connected to the power 
supply!

  Warning!
  Risk of electric shock!
   When the appliance is used in a bath-

room, unplug it after use since the 
proximity of water presents a hazard 
even when the appliance is switched 
off!

•  Never put the appliance on soft cushions 
or blankets during operation!

•  Do not place the appliance or the con-
necting cable on hot surfaces e.g. cooker 
or similar or in the vicinity of open 
flames!

•  To avoid damaging of the hair the air 
outlet should not be too close to the 
hair!

•  Do not cover the air intake or air outlet 
during use!

•  Make sure that you switch off the appli-
ance when not in continuous use!

•  The appliance is fitted with an overload 
protection which switches off in the case 
of an overload (e.g. air outlet or intake 
is blocked). If the appliance switches off 
during use, please reset the graduated 
switch to „0“ and wait for approx. 5 
minutes. Then, switch on again!

•   The installation of a faulty current 
protective device with a rated breaking 
current offers you additional safety 
by ensuring that 30 mA will not be 
exceeded in the house installation 
otherwise we recommend the use 
of a FI Safety adapter (available at 
electrical Shops).

• Remove the plug from the mains:
 - if the unit does not function properly
 - before cleaning
 - after every use.
•  Do not pull on the connecting cable and 

do not carry the unit by means of the 
cable!

 Safety instructions for cleaning and 
maintenance
•  Always disconnect the appliance from 

the mains and allow the appliance to 

cool down before cleaning and mainte-
nance, or if faults occur during opera-
tion!

•  Do not use the connecting cable to pull 
on the plug nor remove the plug from 
the socket with wet hands!
  Warning! 

  Risk of electric shock!
   Protect the appliance from moisture. 

Never put it into the dishwasher. Never 
immerse it in water!

Use in accordance with 
purpose
 The appliance is only intended for drying 
and styling human hair.
No liability is accepted for any damage 
resulting from use for other purposes, faulty 
operation or amateur repairs. 
Guarantee services are also excluded 
in such cases.
The appliance is not intended for profes-
sional purposes!

Initial use 
and operation
 Preparing the hair
• Wash your hair and dry it well.
•  Comb your hair thoroughly. Do not use 

hairspray or other flammable chemical 
hair care products.

Drying hair
Your appliance is fitted with 2 rocker 
switches, and a COOL SHOT push button. 
To switch on and regulate the air volume 
activate switch g. With the switch f, you 
regulate the temperature. For precision hair 
styling fit concentrator nozzle a onto the air 
outlet opening.
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2-step air volume 
 rocker switch
 With the 2-step air volume rocker switch g 
you can switch the appliance on and select 
the desired air volume.

O  =    appliance is switched off

I   =    low air volume

II   =    large air volume

 3-step temperature 
rocker switch 
 With the 3-step temperature rocker switch f 
you can select the power and therefore the 
temperature.

  = low temperature

  = mean temperature

  = full temperature

 COOL SHOT push 
 button 
 With the COOL SHOT push button e you 
can lower the air temperature while the ap-
pliance is switched on. 
COOL  =  Cool position.
     Lowering of air temperature 

depending on the position of the  
rocker switches for cooling down 
the dried hair sections.

 Switch settings
I +  =    low air volume,
    400 watt power  

I +  + COOL =  low air volume + cool  
    position, 
    65 watt power  

I +  = low air volume,
    800 watt power  

I +  + COOL = low air volume + cool  
    position, 
    95 watt power 

I +   = low air volume,
    1150 watt power 

I +  + COOL = low air volume + cool  
    position, 
    95 watt power

II +  =  large air volume
    800 watt power

II + + COOL =  large air volume +  
    cool position
    95 watt power

II +  =  large air volume
    1150 watt power

II + + COOL = large air volume +  
    cool position
    100 watt power

II + + COOL =  large air volume
    1600 watt power

II + + COOL = large air volume +  
    cool position
    100 watt power

O =  appliance is switched off

  Ion generator
Your appliance is fitted with an ion gene-
rator. Activating this function will give your 
hair enhanced shine while styling. The ion 
generator also prevents the build-up of 
static charge on your hair.
To activate the function, turn the ion ON/
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OFF switch h to position ion. The ion indica-
tor light should light up b.

Note!
The ion generator can only be activated, 
when the appliance is switched on before, 
by using the air volume rocker switch g.

Cleaning and care
 FIG. 1 - 4

  •    Danger of electric 
shock!

    Switch off the unit be-
fore it is to be cleaned 
and pull out the plug.

  •  Danger of burns!
    It is essential to let the 

unit completely cool 
down.

•    Protect the appliance from dust, dirt 
and fluff. From time to time remove and 
clean the air inlet grille d with separate 
air filter c. Turn the air inlet grille d coun-
ter-clockwise to detach (see Fig. 1). 

  Remove air filter c, clean and put back 
in place (see Fig. 2 and 3). All elements 
must be dry before being inserted. Turn 
the air inlet grille d clockwise to reattach 
(see Fig. 4).

•    Before cleaning, disconnect the appli-
ance from the mains.

•    Never immerse the appliance in water.
•    Protect your appliance! Do not use sharp 

or abrasive cleaning agent. 
•    You can clean your appliance with a 

slightly damp cloth and dry it with a soft 
dry cloth.

 Environmental 
 protection

 •    The packing material and the unit and 
accessories are made of materials that 
can be recycled.

 •  Appropriate separation and disposal of 
the remaining materials helps recycling.

Disposal of appliance

              EU 2002/96/EC

 Disposal:
In conformity with Directive 2002/96/EC on 
waste electrical and electronic equipment 
(WEEE), at the end of its life the unit should 
be taken to an electrical appliance collec-
tion point for its environmentally friendly 
disposal.
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SOLIS AG
Solis-Haus · CH-8152 Glattbrugg-Zürich · Telefon +41 44 874 64 54 · Fax +41 44 874 64 99 · info@solis.ch · www.solis.ch

SOLIS DEUTSCHLAND GmbH
D-78054 Villingen-Schwenningen · Telefon +49 7720 999 70 · Fax +49 7720 999 727 · info@solis.de · www.solis.de
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